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Radio Contlol Equlpmed i6 not cohieinod in lhis
kit
f,/C Anlat€ im losten nicht enth.lten.

Wir sind nur Herst€ller eines Bausatzes, in welchen
eine Funkfernsteuerung (RC - AnlageJ eingebaut
werden kann. Di€ RC - Anlage ist nicht im Kit ent-
halt€n. lhr tachhändler wird Sie gern€ beim Kauf
einer RC " Anlage beraten. Bitle beachlen Sie, dass
wir keinerlei Hallung für Schäden übernehmen,
di€ durch lnbetriebnahme des lah.zeuSe5 eni-

Tamiya's Flakpanzer Gepard can be motorized
and also has mechanism lor rotating lhe turret,
moving.the guns up and down and turning the ra-
dar. Use a digital proportional radio control me.
chanism. Belore starting assembly, get the follow-
ing ready lor us€.

Der Flakpanzer CEPARD von TAMIYA ist motori-
siert und hat ein Turmdrehgerriebe.
Die Kanonen bewegen sich auf'und abwä s, der
Radarsucher wird ebenfalls be\regt.
Man solke eine Funkfernsteueranlage einbauen.

(1) nadlo Conaol llt€chani.|n
Use s digilal proportional radio control mecha'
nlsm lor foryard and rev6ße movementq tight and
left turns and turel rolation. Of cou6e,aunit with
nore than 3 channels and 3 s€wos will serye the
purpos€.
It is also possible to use a mechanism of the 2
channel 2 seruo type. In lhis case, how€ver, ths
control of turret rolation is rather lamit€d- ln-
structions for use are given in this manual

funLfcrnlreueranlage
Beim Einbau einer ZWEI'KANAL Anlage wird das
servo für die Kettensteuerunt aüch {ür das Turm-
drehgetriebe wlwendet. Der Turm lässt sich also bei
Cerade.usfahrl nicht drehen. Bei Einbau einer
DREI-KANAI Anla8e wird die furmdrehung über
das 3. servo gesteuen.

(2) Powe. Source
*This kit is clesigned to us6 a Tamiya Ni_Cd
7.2v-1200mAh Racing Pack. Purchase it separalely
at your hobby supply house. Never dismantle or
modlfy battery or charget Charge batteries accor
ding to manual.
Forlurel operation, two lJM2 slze dry colls are also
requked. Please purchase separately al you nearest
hobby supply house

Stomquelle
*Fürdiesen Eausatz benötigt man däs 7,2V Racing Pack,
das Cesonde( anSeboten wid. Bafterien od€r tadegedt
ni€ zerlegen oder umgestalten. Batterie der Anweisung

FürTumdrehung benötigt man zwei UM2 Batte.ien, di€
in lhrcr Hobby-Handlung gesondet angeboten werden.

(31Tool!
Hex wrench and double sided servo tape with
sponge are contained in the kit, Pliers, long nose
radio type pliers, screwdrivers, side cutters, alile,
adhesive tape, a gimlet, an oilcan. rapid cure ad-
hesive, grcase and box spanners for 3mm ancl
4mm nuts will aid constrtiction.
Before use, be sure to oilthe gear box and shalt
ot the motorto ensure high pertormance and long
Iite- Tracks should be construcled using forthem
adhesive lo prcvent connector of track shedding.
But the cement and adhesive must be handled

Die KettenverbindunBen sollten mit Schnellkleber
abgesiched werden. Schnellkleber aber äusserst
vorsichtig veMenden - nicht in Augen bringen!!

<<Tool in Kll>>
<<Werkzeu8 im Ka.len enthallcn>>

Hex wrench m
rmburs.hrü$er lll

(4) Painting
The painling is the most important linishing
process. Be careful to use paints intended lor
styrene plastics. Damages incurred due to use ot
wrong paints cannot be replaced. ll there are any
questions regarding the proper paint, please ask
at your hobby shop.

BemrlunS
wir bilten fürdie Plasrikbemalung keine Farben auf
Nitrobasis zu verwenden. Schäd€n, die durch
falsche rarben verursachi werden, können nicht
erselzt werden. FraSen sie den Fachhändler nach
Kunslharzfarb€n bezw. Spray's.

Wir sind nur Hersteller des Baukastens, in welchen
eine tonkfernsteueranlage eingebautwerden kann.
tür Schäden, die durch Inberriebnahme d€s
Modells entstehen, übernehmen wir keine Haitung
ieglicher Art.

sPECtFtCAtrOt{S
Overall length: 462mm
Overallwidth: 216mm
Overäll height: 256mm
Weight: approx. 5 K9 {Weighl varaes according
to radio conlrol mechanism mounted)
Radio control mechanisrn: May be used with
any multichannel digital proportional equipmenl
(2 channel 2 servos equipmenl is minimum re-
quiremen0.

Länge über alles | 462mm
B€ite über alles | 216mm
Hohe über alles : 256mm
Cesamtgewicht etwa skg (abhängi8 vom Cewicht
der R/C Anlage).

'UNXrIRNSTIU€RANIAGI 
: rraten Sie bitre den

FACHHANDTTR I

The Leopard is the most numerous European ve-
hicle in servace. equipping meny NATO forces- The
Leopard sired a whole lamily ot related designs
with common chassis and running gear, greatly
simplifying maintenance and taclical problems.
and reducing production costs- Most dramatic of
all is the A/A tank, Flakpanzer Gepard. Basis ofthe
Gepard weapon system isthe remarkableoerlikon
C,ontraves 35mrn- The Swiss company olOerlikon-
BuehrleAG d6sign€d thisweapon to combal mod-
ern i6t aircratt approeching on the battlefiald at
tactical attack heights.

Der teopard ist dar am /ähker.heren einqeserzre
Fahrzeug,mil $el(hem !iele Naio-streiltraÄfi€ au<-
8€ruestet sind.
Aus der Entwicklung des leopard entstand vom
Crundaufbau heraus eine ganze Familie aehn-
licher rahrz€uge. Einh€itlicher Unterbau und tauf-
we.k gewaehrleisten einfache wa.tung, optimale
Loesungen taktischer Probleme und senken die
Fedgungskosten.
Einer der markantesten dieser Leopard-Familie ist
der Flakpanzer Gepard.
Die Hauptwaffe des Cepard-Waffensystems ist die
ho€hentwickeke 35 mm Oerlikon Contraves
Oerlikon BuehrleAC, ean schweizer Unlernehmen,
entwi€kehe dieses System um schnelle, moderne
Kampf{lugzeuge speziell im T'efflug abwehr€n zu

<<Following tools rdll atat coniAuctlon>>
<<Folgende Werlc€trte rerd€n benörigt >>

Feile ..@WU&US1: --l

Oll Sprty
This is to be used for oiling the moving parts. lt is
effective also as an anti.rust agent because it has
st@ng osmosis and is waterproof. lt is of the spray
typ€ and easy to use,

Ol-Sp!.y
Bewegliche Teile sollten mit Ol-Spray geschmiert

Uetll Cellent
Apirly io screws and nuts coloured blue in the fig-
ures lo prevent lhem lrom loosening and parts
from coming olf.

METAIIXITAER
Schrauben und Muttern, blaü gezeigt in der
Bauanleitung, sollten mit Metallkleber festgeklebt
werden. Abgehen während des Einsatzes wird da-

A.pH Cure Adharlve
This is to be used when track connectors have
come off during running. It can firmly join lhings
together in a short time lt must be handled wlth caß.

SCHN€II"XIEBIR
Haupträchlich ve enden, wenn A€hsve6indunsen bei
den Kett€n abgehen. ln ku.zer Zeit können Teile mit
Schnellklebe. fest zusammenseklebt w€td€n. Mit Voßitht

Long Nose Rädio_fyPePlie
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3mn Nur 3mm Washer
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<<Flrlng ot Totsion Plet€>>
<<Einbäu der Dr€hstäbe>>

Insert torsion platethroughthe hull sides
and into notcheson opposlte hullsides.
Screwtheswing arms onto hull, ellowing
them to swlng freely. Other parts are to
betixed to Stop Spring Stays in @. Hold
the stop spring stays In placetemporarily
with cellophane tape.

Drehstäbe durch die Löch€r an der
wanne einstecken und auf der andeF
€n Seite in die Kerben drücken.
Schwingarme in die Cehäuse srecken
und an Wanne festschrauben. Auf
leichte Drehung bezw. CänBigkeit

<<Par|s (full slze)>>
<<reile in O.igin.lgrösse>>

€m uro

€oo vrs

This mod€luses a powerfulbattery and motor. So, it must
be handled with c6re afterth6tracks have been attached.
Turn on lhe pow€r source and s$,itches always in cor-

Some screws and nuts are coloured blue in assembly
drawings. They should be attached in place and th€n
fixed with metal cement etc. so lhat they do not come
loose during running.

<<P.rt3 (lull 3lze)>>
<<Teile in Originilgrösie >>

Fixlng of Toralon Plate Slay
Dl€bt.bl.8e.pl.tt€

TAMIYII
Dieses Modellfährt mit einer kräftiten Batterie und einem
starken Motor. Sobald die Ketten aufgezo8en sind, sollte
nur mit tross€r Sorgfalt das Fahrwerk und die Schaherein-
Eeschaltet werden.

EioiSe Schrauben und Muttern sind in der Anleitung -
blau. Diese blauen Schrauben und Mrittern nach tin-
bauen mit Metllkleber absichern - sonst lockern sie sich
während der Fahrt.

I

M

M2 .<Träck Adjusre, .' Make 2 sers
<<Kellenspanner..' 2 Satz

3mm t 27 Round Heäd Screw

Torsion Plare sray B2

Aul di€ RichlunS achlen3mm Sping

"ao
"g

15

c€lloPhan€ täpe tehporarily

'o

srop Spring stay

Inserl inlo torslon plat€ stay

Erst Drehstäbe in Wanne ste.ken

lnsgrt into susp€nsion Arm

In scheingarm steck€n

S.hraube Ml6 zuletzt anbrin8en

--

16

schwingam Radächsarm

Fix also 10 lhe oiher sld€.

schwingarme auch auf der
anderen Seite tenauso einbauen



<<Pe.b (lull Eize)>>
<<reile in Originalglösse>>

(O ) vrrs /Äv

@mm M14

@uro

HI

Ersl H3l ern5chraubrn'

appry synlhe(rc rubber cement.
Synrh{iurtrnLkllber iuitr.Ben

There must be a little sDace between
clutches and F4. Remove a oi€ce ol oa-
per from the bag containing metal
pieces. Putlhe paper between them and
adjust the space by moving clutch en-
gaging device lorward or backward.

Zwischen Kupplung und F4 muss 0.3mm
Abstand sein. (Stärke des Karton in dem
die Metallteile sind).

<<ParE (full size)>>
<<Teil€ in Oiiginaltrösse>>

M6

M11
Fix H10, H11 a.d H15 aiter H33
and A3 are screwed in plac€.

t6l H33 Lnd ,{3 e ns(hraubln, dann H ro, H tl

<<Clutch Engaging Devlce>>
<<Kupplungsgehäuse>>

The parts ol the clutch engaging device
are movable. Do not use cem€nt, They
must be assembled with four wood

Das Kupplungsgehäuse mit 4 Holzschau-
be n zusammensch rau ben - nichts kleben-
alles muss beweglich sein.

\

@

<<Parta (tull size)>>
<<Teil€ in Originalgrösse >>

@ r',rr @

o
$N M18

",4.I.OI M4

$.'n"r' M11

Fixing ol ldler Wheel Spindle
teilrada€hse

*Fix H33, 43lirst. Fix arso ro ihe olhe. side.
*E6r s(hinslaser H33 und A3 einsLhrauben H ll H t5 M14

1l M4 H15

M14

H

/

I

HI

Aui diesen zapien achten

H

M17

Svnlh (iumm,ltl.b., nurkas.n

Clutch Engaging Device
Kupplungs8ehäüse

Hlr H t5

M3

M4

N rrltz
3mmx3GrubScrew

F t to lhe projectron ol F2

F3 pasn auf die Zäpien von F2

F2
Fit to the p/olection of F3

F2 passt aui die zapten von F3

F3

Fixing ol Molor Brack€t
Motoilat€rbock

t M18

Insert molor joinr into moror shan
and lix il wilh grlb screw.
Molor in Lagerbork einschrauben !nd
Milnehm€rbüchse aui Mororachse mit
Gewindestift 5chrauben,

M11 "\.\ : -dF

'.^ 
^ 

Mtrallrlebe' ar<N>W ,"/*"x

Make sure that this moves smoothly
Mlss leicht bewe8lich sein

M1



o <<Parb (lull .lze)>>
<<Teilc in O eir.lE.ös€>>

-@r"rr

49

6

@

M5

Fixlng ot cea. Bor
Getriebe

<<Shock Abso.ber> Make 10 sets

<<Stossdämpler' 10 Salz

'15

M5
M15
M5

M6

I

M13 M13

TAMTXA

Smmm rr,ro @vrs

€fiqrsp M13

<<Shock Absorber>>
<<Stossdämpfer>>

Attach shock absorbers to their sus.
pension arm with El. Shock absorbers
should be scr€wed last.
Stossdämpfer mit El an Schwingarm be-
festigen und dann erst einschrauben.

<<Ilrotor and Swltch>>
<<Moto. und Sch.lter>>

M9

Insert motor coupling and tix motortirm-
ly onto chassis.
Motorkupplung anfsetzeh und Motor-
block tut in Wann einschrauben.

Molo. and Swltch
Einb.u des Motores

(tull 3l2e)>>
in Origin.lgrösse>>

Otu
3mh Sping Washer

M12

M15

<<Front Wh€el>>

Front Wheel A: Ins€rt 3mm x 3 grub
screw into wheelstopper. Then, cernent
lronl wheel parts H13 and H17 tog€ther
with their notches coinciding with th€
grub screw. Allen key should be kept on
the grub scrcw until front wh€elA is at-
tachod to front shatt inll).
Front Rad A : Rädhalften H13 und H17
über Radhlater mit eingeschraubtem Ce-
windestift zusammenkleb€n.
<<P!rt! (tull alze)>>
<<Teile in Originrlgösse>>

(I M17
3mmx3c.ubScrew

M15

M5
M1

rNole lhe posilion ol H18 and H14

*H18 und H14 nicht vetuichseln

<<Fixing oi Moror Coupling>'
<<Moior OetriebekupplunE>>

A little space

Motor K!ppl!nE

M12

M11

HI8 B4 HI4 E}4

'/.

O::i.",f
@ur

@M11

) M1r

€!!lo

rö)\-_/
@::*r::''

<< Front WheelA>>

M17

m)
\\\ l

Y

Hl3 H17

Ht7

Ht3



<Rear Panel>

Cut out shaded part using modellng knlte
Schattiefte Fläche mit Modelliemesser

< Parts (full slze)>
<Teile in Orisinalsd$e>

€*utt

\vM9

@rtrrz
2mn Nui

Mäke holes using gimlet,

@ :l:i:".f "Ji :i*l;"". "
€sr$M1 @"0*"H.",1:',$ 

smm Nul

r-L*
iluri M18

S.€w Bläck

^'^\fl!!!s M11 €, M12
zmm x 6 Round 2mm Nut

TAMIYAg-TCRAFTTOq.s
(+)SCBEWINN'ER.L

$)SCREWIMVER.M

F)$NEWInIVER.M

,_F€

O"!lu M8

Rear Panel

B3

APPIY ihfead look.
Metallkleber

Mak€ a hole al each deprcsslon on €ar
panel, lrom insidq using gimlei,
Loch !o. inien durch das Hecl bohrcn

*Fender [,lelal: Fix also io the other side
*schurzblech Metal: Aui b€iden seiten

M12

P3 ö
JMau 

whrie

a

M11

18

D22

(isht)

Dt8

D22

Fixing Rear Panel
tinb.ü d€r H€ckpl.tte

*Note the lengih ol screws in btue
* 5ch€!benlanse b€achten.

I

cut

M18



<<Flxing ot Wh€elr>>
<<Einb.u der Räder>>

'Pass froni shaft, to whtch front wheel B
6as been attached in O, through H8.
Pass th6 shattthrough chassis.Then, at-
tach Front Wheel A to the shaft and
tighten up the grub screw with the allen

Frontachse mit Rad B durch Wanne
schieben, dann Rad Aaufsetzen und fest-

<<Road Wh€el>> Make 14 sets
<<Laufrad>> t4 Satz

<<P.rt8 (t||ll slze)>>
<<Teile in odtinalgrai6se >>

@ M16

ltl <<upp6r Hurl In3lde>>
V <<Panzel-Obeteil>>
<<Turret Stay>>

<<Pert3 (full slze)>>
<<Teile in Originrlgrösse>>

@M3

Zlittt r, {

@'o
(9) vts

<<Fixing of Driver's Hatch>>
<<Einbau der Fahr€rluke>>
To open hatch P8, raise it and then turn
it.
Zum Offnen der Luke P8 erst hochheben

- Pans to be cement€d. Apply
cement to both surface.
dunkelblau : Klebeierlen (Kebstoft
auf beiden Seiten anbrinBen)

This mark shows colour
Zeichen iür BemalunS

TAMIYA
Flxlng ol Whe€13
6nbau der Räder

oil
Fetlen mil

BI

M16

,,o-€
gf

oil

H8

Anach front wheel to the
shan änd tighten up the
grubsüewwiihthe hex

Vold. Rad aufselzen und

Lauiräd Boad El BI

Upper Hull Inllde
Pinzer-Oberteil

M3

ll lh€re ls ilash or unevenness, turet
will not revolve smoolhly, Caretully re-
mde ihem with a knite,
Darauf achi€n, dass Tu.mdrehkhnz
vollkommeneben undflach ist, enl. Bit
Messer oder Feile Elärten,

FB

Front Parls
tront T€ile

<<Front Lighr (righ, -
<<Fronllich (re.hrt>>

<<Fronr Lighl (t€ir)-2,
<<f ronilicht (li nls) >>



<<Upper Hun A>>

Fix rivels with adhesive containing syn-
thotic rubber. Be careful not to put th€
adhesive on their heads. They serve as
bearings ottheturret wh€n it is rotating.
Die Zapfen mit gummihaltigen Klebstofi
einkleben. Keinen Kleber auf die Köpfe
bringen. Die Zapfen sind die LaSer für die
Türmdrehung.
<<Parts (iult size)>>
<<reil€ in Originrl grösse>>

M20
<<Upper Hull B>>
<<Oberteil B >>

Upper Hull A
obert€il A

Uppe. Hull B
Oberleil B

D
tFirmly cehenl P18, P19 and P4 ll lhero is difterence
height here, r!rret will not revolve

Use sdh€sive coniaining synthelic rubbel

G
@
Do not apply cementto P6. This must be
removable to make it possible lo open
driver's hatch andturn receiverswiich on

r.einen Kleb€r auf P6 bringen. Um den
EmpfänBerschalter einund auszu-
schalten, muss die tuke nach Abnehmen
von P6 eeöflnet werden können.

'1_1-
777?74Jr2777V

rDi€ rurfrdrehschurzteile P18, Pl9 und P4 müssen Senau
einteklebl werden - sonsl dreh( Turm ni.ht.

Pt8

Pt7

PIg P4

<<Tool Box>>
<<Gerrt€kasten >>

G12

@:::*:,""
<<Tool Box A.:'Rearview mirror: Make 2 sets. Rearview

miror slays are movable, so do not

Ruckspiegel : 2 Satz machen. Halter nicht
kleben, müssen beweglich sein. <<Rear View Mi.ror>> Make 2 ssts

<<Rückspie8€l> 2 Satz

Hl9
Pt5

afinest models. lnsist on Tamiya tor;
iperfect results. I

TAMIYA COLOR CATALOGUE
The latesl in cars, boats, tanks and ships.
lvotodzed. radio controlled and museum
quality models are all shown in fullcolor
in Tafiiyab latest catalogue. Engllsh,
German, French and Japanes€ versions
avallable.

Rü.kspietelhaher (Meral Bag)

P t4



<Supper Hull C>>
<<Obert€il C>>

TAMTYA
lJpper Hull C
Oberleil C

--/.//'?

P t3

<<Commander'3 Hatch >>
<<Kommrndinten Lule>>

Anlenna Holdet

root eoxe Pll

Commender'3 Hatch
Xommandanten tuke

D2

There are many moving parts. Be caroful
where to apply cement.
Das Modell hat viele bewestiche Teite.
Darauf achten, wo kein Klebstoff
angebracht werden darf.

<<Smoke Oi!chaager>>
<< Riuch. Nebelpatronen >>

<iAntenna Hotder (risht) >>

<<Anrennenhaher (re.hts)."

<<Anlenna Hotder (ten) ;,
<<Anlennenhalier (li nks) -'>

Snoke Dbcharge.
Rauch.Nebelprtronen

D24

Nl9

H55 H47

D$



Ll receives torce and nlust bs firmly
cement€d

@ ..""0r, "''
Attach crown gear with ref€rence to the
llqure fight. Hold 2mm x 19 shaft in
place temporarily with cellophane tape
until@ so that it do€s not come off radar
gear cage.
Kronenzahnrad wie unten gezei8t ein-
bauen. Schaft 2mm x 19 mit Tesafilm bis
zur Stufe @ halten.

<<Part! (lull alze)>>
<<reib in oridnalgrösse>>

r----] M21
2mm x 19 Shaft

@ ..eaa., a,,

Sftfüi M 1 1 /^!v M12

L1 muss gut eingeklebt sein. (trägt

Tuüet A
Turmteile A

DI

D3l

DI
N2
D3

(Opposite side: L36) (left)-

D23

D13 Stnoke Discharger (lett)
Rauch"Nebel palronen (linkt

741 Raüt 
^\t

<<Radar Base (risht) ';
<<RadärlaEer kechls),-

L12

<<Badar Sase (lell).'
<<Radädater (linkt -

Lt0

Dt9 L t3

9lE\ n"a",e
Ml2Fasten M21 wirh celloohane laoe

X

(ri9ht)

M11

Ll müss gul eingeklebt sein.



/lr .
74it <<Radar c>>

.Search radar is turned by the motor.
' Parts must be firmly cemented so that

they do not coms off when the radar is
lurnrng.

@ ..""0", o''
Radar shatt A is hetd down by parts L5
and L6.lfcement is pr€ssed out ofth€se
parts, the shaft may not rotate.
Radarwelle A wird durch die L5+16 ge.
halten. Daraufachten, dass kein Klebstolf
auf die Welle kommt, sonst Drehung
nicht möglich.

Radarschirm wirdvon Motor bewest. Alle
Teile müssen gut geklebt sein, u; nicht

<<Conatrucllon ol Radaa Ba3e>>
<<Ridrr Lt€rgehäuse>>

Search radar is movable, As6emble
parts temporaiily without using cement
and make sure where to apply cement.
Radarschirm ist voll beweglich. Erst alle
Teile ohne Klebstoff zusammenhalten
und nur dort wo angegeben, Klebsloff
anbrinBen.

TAMTYA

(lh 
^"o*"

D17

<< Radar Wellen Absorber --

Dl7

L23

BSDo nol cement

Lt9

fi ""o". 
ov

<<Rada. Dreh8ehäuse -'

v.
Shäll B (wilh

Con3tructlon of Radar Bese
Iedar trgertehäuse

Ll6



<<Turmteile 8>>
<<Tuaaet B >>

<<Tvo Oedlkon 35mm Automatic
Cannon A>>

<<35r'|m Örlikon Zwillingslanonen 
^>>Right and Lelt parts difler

Rechte und Linke Teile sind verschieden.

Fadar base is movable. L3 and L2must
bef irmlycement€d. Firmly holdthe ladar
ba6e in place with cellophane tape until
@.

Das Radargehäuse ist bewegljch. L3+t2
muss fest geklebt werden. P.adarSehäus€
bis Stufe (D mit Tesafilm festhalten.

: Sp6€d Controllerc to reduco arctng, pre i
lvent pitling and corosion and improvo:
: curent flow. lt willmaintatn its viscositv:
i over a wide temperature range and pd:
: longs the llfo of the controller. :

Tuaret B
Türml€ile I Df2 Nt6 Dl2 N t3

Faslen .adar base wirh cet-
loPhane tape lemporarily.

Radär Cehäu5e bis zum Tro.k-
nen des Klebeß mit Tesa iest-

Smoke Discharser (i9ht)
Räuch-Nebelpatronen

. L3 L2 Dll

Two Oerlikon 35mm Automatlc Cannon A
35mm Orlilon Zwillingskanonen A

Anrenn€nhalrer L33
(opposite side: 132)

{132 aul der anderen Seite ankleb€n)

<<4.A. Gun.> Make 2 sets



TAMTYA

Two Oerllkon 35mm Automellc Cennon B
3sm.n orlikon zrvillingskrnonen B

D32

Bas)

(lti <<con3tructlon ot Turer Rotatlng

<<Turm - D.eh8etriebe>>
Itthere is oilor din on brass pip€ or col-
lector brush, electtic current will not llow
well and contact tault may be causod,
Sandpapertheir su rface lightly as shown
in the figure below.
wenn Ol oder Staub auf Messingrohr
oder Schleifring ist, mit Sandpapier
leicht abschleifen. Es könnten Fehler im
Drehen verursacht werden.

Sandpaper the brass pipe and the cottecting

Conslructlon ot turret Rotatlng Gear
Tun$-Drehr€t.iebe <<Top View ot Cottector BrLrsh>:

<Dräuisi(hr des Schleiikonraktes,,>

Q16

Dl0

<<Fixing ot Tur.et Lock>>

<<Elnbau der Turmspere>>

<<Const.uclion of Tuiiel Lock>>

<<Zusammenbau der Turmspeiie>'

<<P.rta (full 3Le)>>
<<Teile in Odtin.l8röss€>>

N M17 €*!'"

o16

3mm x 3crubScrew 2mh x 6 Found
Head Scrsw

<<Brass Pipe (full size)>>
<<MessinBrohr in Originalgrösse>>

M11

MessinSrohr und Schleiikonrakl mir Sandpapaer

Tighren ud grub screws completery



<<Flrlng ol Two Oerllkon 35mm
Automatlc Cannon>>

<<A'mm Orlikon zailllntjlqnon€n -

For attaching Barrel Interlocking Shatt,
also see th€ figure at low6r right.
tinbau der Rohrachse siehe Bild rechts

<<Pe.t! (lüll !Le)>>
<<T€ile in Olitin.l8rösie>>

@r,,rr ( O )M15 El M17
3mm Washer 3mm x 3 Grlb

Sc.ew

Adjusr the Cam postion, put
rh€ arm on cam, änd lix the

<<Test ol Gear Rotation>>
<<Test f ür Drehtetriebe>>
Put a d.y cell on Turret Lock and lit the
end of the white wire louch the cell as
shown in the figurc below. Make sure
that €ach part rotates well.
Batterie auf Turmsperre legen und
weisses Kabel änlegen. Darauf ach achten,
dass alle Teile leicht drehbar sind.

<<Mechänisrh ot Turr€t Rotatino>>
Because Turret Lock islixed to tie body,
the whole Turret Botating Gear will ro-
tate and so the tufiel will rotate at th€
same time,
Da die Turmsperre fest auf der Wanne
angebrachtwird, wird derTurm durch das
Turmdrehgetriebe gedreht.

Supply oilspray or machine oilto Turret
Rotating Gear and Gearbox. lf bearings
are out of oil, theywillseize. Do not neg-
lect oiling.
Cetriebe und drehende Teile mit Ol-
Sorav oder Nähmaschinenöl fetten.
Wenn die Lager nicht geölt werden,
können diese sich festfressen.

Dem Arm äuf d€n Mrtnehmer

Firlng ol Two O€rlkon 35rhm Automallc Cannon
35mm O ikon Zrvillingslanonen . tinb.u

Barrel Inlerlocking ShaJt

M15

Right

M17

N

Nt2

Nlt N29

Thearm ot Barrel Interlocking Shafr novestheguns
up and down by the rotation ol the cam of Tutiet

Die Kanonenrohre bewegen si.h duth den aul der
Rohrachse angebhchien Milnehmerarm aul und

<<Fixin9 ol Turel Fotalin9 Gear>>
<<Einbau der IurmdrehSelriebe>>

Däs Turmdrehgetriebe

(

Trecklng Rade.
Feuerleiträda.

<<Tracking Radar Oome.'>
<<Radarabde.kung-'>

Gt0

I E, lio ol a screwdriver

I -ll *'" m€rar cenonr,
I lt erc

| 4/'EMB Metalrkleber
l^ r:\. aul schraub€nzJeher

_)'-:=? ll,l ol:, r...!3,9.

g il:r$*:^ "'
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When lixing turret base C1, do not appty
cement to the hook at the radar basa.
When opening the radar base, tirst re-
move lhe hook trom the hole ol turret
base C1,
Beim Einbau der Tu.mkranzes Ct keinen
Klebstoff an den Haken d€s Radar-
lagers bringen.

ll track conn€ctors have come off in
running, lix them with rapid cure ad-
hesive, Bo careful not to apply itto rnov-
ing parts. lt can lirmly join things to-
gether in a short time. lt must be handt-

Sollien Achsverbindungen abgehen, mir
Merallkleber beferigen. Bei veeendunS
von Schnellkleber ist zu bring€n. Mrt VoF
sicht muss gearbeitet werden.

Carefutfy cut offthe indicated parts trom
' turret base C1 by fieans of a knite.

TAMTYA
Turel c
Turmreile C

Connecl C1 to turret completety
Cl aut Turmteil€ kleben, aul

G4

cemenring c1 ro turrel
Cl aui Turmteile kleben dann

D

C2 und C]

@ I:i*-.,,",. tTrack 8 has dots. Oots on Track B
must all be o. rhe same side.

* Drivins in Shafl
<<VorsichiiB einlloplen.>'

"rllt".u**-, -at?\r,e,ch*se efn Ef___/

Kertens.huh B mil Punkt

*Assemble two sers ot pa.ts to make two
l6cks of 87 lanks €ach.
*Es werJb{ 2 henen Eebäur. jede be b€-
srehr adezcliedern.

ll by any chance conn6.tors are
easy to come ofl, apply rapld cure

Sollten Achsv€rbindunsen ab,
Eehen mit Metaltkleber betestieen.

T€ck A
xenenschuh B mir punkr

Faslen wilh cellophane lape
Zum Z!5ammenbau auf
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M7 ,/ Sprockel Sprocket
wheelA wheel B

Anlriebirrd Ä Anlriebs.ad 3

l

M12

t\,4 1 '1

sprocket wheeia

M10

M7

<<P8rts (tull slze)>>
<<T€ile in O.iBin.lSross€ ::

M11 fÄ urz
=/

,G.1r ))M10\y
5nm Spring Washer

7 M10

M12
Apply synlhel c rlbber cemenl
Svnih (;ümmkLeber iunragen

Fix metal hul holderR beiore

lrsl klemmlager R einbaLen, da..

rAdjust the slack wilh screw-
onver ano wrencn.
i Keitenspännung wird mit Schrauben-
zieher und Multernschlüssel Bema.hl.

(.r#

T

H7

* Frx metäl hul holdefR belore

tlßr Kn,hmlaFcrR e fba!.n da.n

<<RC Equlpmenl>>
<<RC Anlag€>>
<<Redlo Control Mechanism >>
It is desirable lo use e digital propor-
tional iadio control mechanism with at
least 3 channels and 3 servos. Be sureto
read the instruclion booklet ot your me-
chanism carelully belore starting work.
This manualalso explains how to use a
2-channel 2-servo mechanism. ln this
lype of mechanism, the same servo is
used bolh lor tufiet rotation and lor the
right and left tufns of the tank.
Theretore, it is impossible lo rolate lhe
turrel while movlng lhe tank süaighl on.
Zwei-Kanal Anlage :

Das gleiche Se.vo tür echte und linke
Kette wird für die Turmdrehung ver
wendet. DerTurm lässl sich also nichl bei
Geradeausfahrt dreh€n. B€i Einsalz ein€r
Drei'Kanal Anlage wjrd die Turmdrehung
über das 3. Servo gesteuen.
<<Motion ol Transmltler Stick3 and Ser-

Put a new battery in the transmitter and
receiver. Confirm the molion of each
transmitter stack and servo motor. Set
each stick (trim lever) of the lrans-
mitter at neutral (centfal position). Fix
servo molors to the bocty with the nans-
mitler and recerver switches lurned on
and each stick (lrim lever) set at neutral.
Vor Einbau der RC Anlage diese erst aui
dem werkiis€h auf voll€ Funktion
prüfen. Einbau der Servo nur bei Neutral,
stellung der Steuerhebel vornehmen.

Servo and Transmitter
Sender, EmpIänger und Servos

i< Beto.e lixinS Setuo>
tAdiusr the position ot setuo keeping th€ neutralposlrton
ol leach leve. änd €ach stick when switches olttansmtter

*Die S€ßoslellunE wird jus!'eft durch Stellen der Hebel aul
Neutralan Se.der und EmDiänee..

x Radio Control Mechanisms ere
not contained in this kil.
xR,C Anlage 'D 

Kir ni.hl enih.lten

Barlerie Box lnt Empran8er

Tnm Lever lo neuüal

Trlmmhebelaui ne!tral

srick
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Thg shaoe of servo conlrol horns vary
Trom manufacturer to manufacturer. Cui. off unn€€ded arms.
Die Fo|m des seruo-Homs istje nach Heßtel-
l€r veßchieden. tntweder dar toch vi€chseln
cjder unbenöti8tes Teil abschneid€n.

Cur oti

*Make sure rcd is hodzontät as shown.

Cont.ot Slay

<PGlllon ol Spe6d Conholler>
< tinbaulag€ d€. Faft r€rleß>
Mak€ sur€ the arm r6achos foMard and
rev€6e top sp9€ds, and returns smoothly
to siop posltlon.
Stellen Sie sicher da8 der Alm vorwärß und
lückwärts die Höchstceschwindiekeit eneicht
u.d sanfr in die Stopstellung zudckkehrt

*When arm do€s not Each or exc€€ds top
speed positions, aller ball llnk posltlon.
*Ercicht der Am nicht die Höchstsschwindiskelt5-
Position, oder eeht dartjber hinaus ist die Kc
eelcelenkposition zu ä.dern.

<lnstalling S€.vo>
<Einb.u d6 Ser6>

<How to Remove Ball Joint>
<Äbnahme der Kuselkopf >
Twist screwdrlvor lo remove adjuslet
Mit SchEub€nzieher (wi€ sezeist) wnd Kusel

rL-----./.-\t@t tl.FH,,. ,.4frt\7Y
,.\l Hook on nur.

S.hräub€nziehs aul
Mutter abstützen

<Sgrvo Hom>

The shape of s6ruo control horns vary
from manufacturer to manutacturgr. Cul
off unneeded arms.
Die Form des ServcHorns ist i€ nach Herstel-
ler verschieden. Entwed€rdas Lo€h wechreln
oder unbenötistes Teil abschneiden.

I,

TAMIYI\
Sp€€d Conlrollor As6snbly
zu.ammenb.ü de6 rahrr€sleß

Double Slcl€d
SeNo Tape fhh)
ooppelklebeband (ddnn)

*serc i. die Ecke des

Items marked x ars noi conlained in the kit.
Zeichen mir x im Kasten n'cht enthaltetr

<Spe€d Control Rod>
< Fahrcsleßra.se >

Aboul 21mm ---\
P^:at-'+

.-6@-ä*t*.'"*
' t;J"., Fahrcs'eßranse

KuBelkopi

In6talling Sp€od Conttollor
Einbaü d6 rah.r€sl€6 <speed Control Seßo>

Aall Link

*toch 1,tmfr von der Achse.
*Use hole 14mm lrcn

ruse hole 14mm fron

S€rvo As€mbly

*Pmc€€d lo slep O for sedo ass€mbly wnen
installing 2 channel 2 sedo unii-

<Kupplln8s Sem>

2rnn i6 Found | | |
Head scle.r .----lJ I

{screw aas Bi -_=-<üfr_l 
I

-l 

l

---=ül 
i

-:''rdn 
1----1 |:.-UlA lv | |

x Schraube ,ür sefrcHofr

2rnh Nll
(sc€w Bas B)

srndx6Round Re$istor
Head S.ßw Wid€Etand

iBei 2-Kanal tinheit mir 2 5€rc5 vetuender. eehe
.ach schttt a wr um s€tuo einzubalen -

<Tufiet Swltch Sefto>

*Loch 14mn rcn d$ Achse

Link

560ß GEMRD



<Attaatrlng Sedo>
<tinb de! S€ruo>

<Sorvo Hoh>

The shaDe of sewo horn varies fiom
manulaciurct to manufaclurer. Cut off un-
needed armg of your seruo homs.
Die Fom des SeNcHom i5t ie nach He6teller
v€6cha{en. Ent ed€r d6 Lo{h wechseln od€r
unbenötistes Teil abschneiden.

<Ass€{nbly of Clutch & Turet Se o>
<Zusammenbau des Kupplunsr- und

<Attaching Rods>
<Einbau der Stan8e>
*Make suE sedos ate in neutral.
*5e@ vor dm Einbau in reulrale Siellun8 bineen

*Mal(€ su€ ne soßo€ atB inDouble Sid€d

....*ar rid s4ß!v when
aPPlYhq l,ate

*Band aul o€?€loisn \:
st6tt6n.n6 ngan. s.'

x Spe€d Contrcl Sedo
Hed Sclgv (screw Bag A)

Turtgt Switch Double Sid€d
Tumdehune Täp€ (nlck) Tape (thick)

x Sp€€d Conircl Sedo

- \\/
Tü€t Swltch Double Slcl€d Sedo Sp€€d Conitol Fod Double Slded S€t\o
Tumdrehme Tape (th'ck) 

'dh"eel6!anc" 
Tap€ {thlch

ooppelllebebcd .drk, Dopp'LleFbino ldrkl

@::*m
Eatlory Box A5s€mblyrhwer sourc€ for iur€t op€ration.

t Clul€h & Turet Sedo
,t Kupplunss. & Tom'seM

*stbmqlelle iür Tundrehu.e

.-.
Q9 lfff i'T*1 ?[Hi'^:,.?T,,'l':.,*.

Clutch Rod

,'h"'üläu,*,ffi lil,ff THllä' u"n
!y/ Einbau eimr 2-|(ädl anl,F mi|, sffi

,r Eattede für Emptäng.r

s€rvo rape (fticlo
oopp€lkleb€bänd (dick)

*serc w, dem Einbau in narhte SFlllns binsd

""ut", 
I
I

aaftery conlacl Meral B

*Mar€ su|e sp€€d controller botlom does noi
touch hull.
*D€r Fähr€sleöoden dad den Rufrpl nichr b€dhFn

56003 GEMRD



1fr 3lcornptetton>>
(L <.: (ompl.tlieruns - Endmonräte>>

'Fix antehna holder in the position you
.'like. When fixing upper hull lo lower
hull, do not forget to wir€ turret rotation

Antennenhalt€r ie nach Wunsch an-
bringen. Bei Einbau des Turmes erst die
Kabelverbinden.

<<P.rt. (tull alz6)>>
<<Teile in Od8in.l8rfu se>>

4lrttt rrr(l'!!üw ", '

<<How to make antenna>>
<<Antennenllau>>

Installallon ol Battery
tinbaü d€r B.tteri€

Batlery Box

DS@NNECT B,qITEHY
CONNECTOR WhEN
NqT USING THE VEHICLE
wtNN MAN NtcHT FAHRI

TAMISA

{golnscl yettow ro }€[ow and gleen to g'e€n.
*Lerh m't Cetb Lnd gdn mit srün *rb,nden

AKKU,KUPPLUNC AUSEINANOER

Iamiyä Nl€d Z2v Faclng hck

Tamiya Nrcd 7,2V tu.ins Pack

runner into a short lenoth. Heat as
shown. Remove from flame and stretch
both ways Allow about 15 seconds to cool.
Make two 14cm long. Tako care when us-
ing flre.
tin Stück vom Spritzling erhitz€n, wenn es et
was schmilzt nicht mehr erhitzen und ausein-
ander ziehen. ls Sekunden abkühlen lassen
und zwei 14cm lang schneiden. @:**+
<<Fixing of Turret>>

L***

c6

s9

connect wir€s ot the same
colour wilh each othe..
Kab€ld.ähte tleicher Farbe
m(ernand€r verbinden,

D35



<<RADIO CONTROL TANK
FLA(PANZER GEPAFD>>

<<Operatlon ol G€pard>>
<<Cepard irn Einsrlr>>
The left stick of the transmitter i5lor moving the
tank torward 6nd backward (speed conkolstick).
The right one is tor tu.n ing lhe tank right and left.
(steering stick).
lf the left stick is pushed up, the tank will move
forward. lf it is pushed down, the tank will mov€
back. lf il is pushed slowly, the tank will gradually
accelerate. It the rightstick is pushod l6ltwhen:he
tank is moving forward or backward, thelank will
turn left. It it is push€d right, the tank will tu.n
right. Th6 turn ollhe tank varl€s according to how
it ls oushed.
To controlthe turret aotation. useathird channel:
ln cas6 otth€ mechanism ofthe 2 plus 1 type, use
the third stick.
ln ca6e of th€ mechenism with three ormorc chan-
nels, usä the vortica! movement ol the sle€ ng
stick.
Derlinke Hebel des Senders schaliet den Motor
vo.wärls und rückwärts, schnell und lanqsam.
Der rechte Hebel steuen di€ rechte bezw.linle
Kette. Durch Abbremsen einer Kett€, wird der

Whentheturret is rotated by means ol the 2-chan-
nel mechanism, both thE clutches end switch tor
turret rotation are controlled by lhe samo servo.
ll €ither th6 right or l6ft clutch is dlsengaged, the
switch lor turret rotation will be lurned on.
Ztrei.i.rt.l AnhSc : Kupplung undTurmdrehung
l,aben ein Servo. Wenn also eine Kette ee-
5toppl wird, kann d€r Turm ni(ht drehen.
Dtei.Kanrl Arlage : tin Servo wird durch den
dritten Kanal eusschliessli€h für die Turmdrehuns

<<Cont.ol Syalem ot G€pgrd>>
By controlljng the clutches, you can enjoy sharp
tums in which either of the two tracks i6 stdpped
and gentle lurns in which th6 two tracks are rotat-
ed al differenl speed. asw€llas you can move the
lank right on.
Whenthe.ightand left clutchesare both engag€d,
thetwo lracks rotate at thesamespeed änd so the
tank goesstraight on.lfeitherof the two clutches
is completely disengaged, the track on that side
stops rotation and so the tank makes a sharoturn,
ll eithe. of the two clutches is halfdisengag€d, the
track on that side slows down and so the tank
make a ggntle tuan. The tank has e variabte re-
gistered speed control swilch lor forward and re-
verse movements, by means of which you can ad-
just the llow of electric current to control the
speec, of the tank.

Rechte Kette stoppt, linke läuft : Panzer dreht
schnell nach rechts.
Linke Kette stooot, rechte läuft : Panzer dreht
schnell nach links.
Rechte Kette läuft langsam, linke schnell : Panzer

Linke Kette läüft lanssam, rechte schnell : Panzer
kur!,t nach links.
Rechle Kette vorwärts, linke Ketie rückwars :

Panzer dreht auf der Slelle. Man nennt dies
Achsdrehung.
Bei Vorwärts oder Rückwärtsfahrt drehen beide
Ketten mit gleicher Ceschwindi8keit.

The turrel is rotated by the motor inside it, which
receives electricity th rough the axis oiturret rota-
lion from lhe tank body. The gun barels are moved.
up and down by the action ol the cam during tur-
ret rotation. The search radaristurnod byanother
indeoendent motor,
Der Turm wird dur(h eigenen Molor tedreht. Die
Kanonenläufe werden dur(h Milnehmerarme
während derTurmdrehungauf und ab bewe8t. De.
Suchradarschirm wird von einem eieenem Motor
angetrieben.

<<llrechanl$h ot Tuaaet not.üon>>

Molo.lor only search radar

:::^::i::':: ::::::l t"::1-,---

)

Batteii€ lür Turmdtehrn6

Running in
(1) Inip€cllon botore ruFnlag
Make the lollowin9 inspection wilh power source
for lhe motors r€noved.
Tracktension-t6nsion should beadjusled sothat,
whenthetanks is litied (put it o. the smattboxfor
metal part6 contained in the kit), each track natu-
lally hEngs for smm at the centrat part shown In
the figure betow.
AdiuBt track lension by means ofthe screw of the
track adjuster whjch holds the lront shaft. lf the
track lstoo long to do so, remove its tinksaccord-
In9ry.
Make sure lhat no wire is loos6 or disconnected.
Make suae that the gear box is free from dust,
small stones or the like,
Meke sure thal no screw is loose.
Clearance between lhe clulch and th€ oush arm
should beabout O.3mm. Loosen theset-screws of
the clutch engaging d€vic€ and adjust the clear-

Radio conirol €quipment - operate theVansmitter
lo se€ if the seruos switches and clutchos work

Fasl€n road wh€€16, idler whe€ls, etc. in place by
tirmly pushing thek caps in place.
Make sur€ lhat dry cells and/or storage battari€s
for the trangmittoa, r€c€iver and motors ln good
condition and fully charged.

Folgende tnspekrion ohn€ Kraftanschluss aus-
führen: Keltenspannung. hetten müssen so ein-
gestelltsein, dass diese bei Anheben der Wanne
(fahrwerk) 5mm in der Mitte durchhäneen.
Die Ketten können durch Anziehen ddr Kenen-
spanner gespannt werden. Sollte eine Kette zu
lant sein, enl<pre.hende KettenSlieder entfernen.
uberprüfen, dass kein kabel locker oder nicht
anSeschlosren ist. Cetriebe muss freivon Staub,
kleinen Steinchen od€r ähnlichem sein. Alle
Schrauben müssen festSezogen sein. Abstand
zwischen Kupplung und Kupplungsarm muss
0.3mm sein. Sender einschalten und Drüfen ob
Servos, Schalter und Kupplungen funktionieren.
Lauf-!nd Cl€itrollen überprüfen, eril. Ach skappen
stärker eindrücken. I rocken batterie ode r Ak ku auf
Leistunt prüfen.

(2, OF.allon p.oc.dute
The power switch should be turned on last and
turned offlirst. To run the tank, be sure to follow-
ing the proc€duro below.
1. Mo!nl batteries for lhe molors, tlansmitter and
receivsr in place, jnsulating terminals against r;sk
of short circuit.
2. Make sure that the sticks oI the t.ansmitter is in
neutral.
3. Turn the transmitter switch "On" ffrsl.
4. Turn the ßc€ivea switch "On" second.
5. Operate the sticks to make sure that every-
thing is in good order.
This procedure must be gtrictly foltowed. lf th€
receiver switch is turn€d on when the transmittel
switch is till oll, th€ receiver may rcc€ive Gdio
waves from other transmitters and the modellank
may run boyond your control,
After you have finished running the model tank,
reverse the above procedure,
After rlnning, b€ sur€ to digconnect th€ battery
cohnector and tsmove power sourco laom the
transmitte. and tec€iv€r.
Running in. Put th€tankon the smallbox provicl€d
for metel pa.ts in the kit.
Litt the tank as €hown in the ligure and run the
drive motors tor at leasl liv€ minules by meEns of
radio control so ihgt the gear box, sprocket
wheels, €tc. adiust themselves to use,
ln sodoing, makosurethat (1) no abnormal noiso
is heard dnd (2) the clutch€s work well. Mak€ ad-
iustments if necessary.
ll no abnormalily is recognized, make a trial run ol
the model t6nk for about five mlnutes. ln so doing,
avoicl climbing any ste€g slope, aquickturn on the
lawn, or slmilar movem€nls which might apply
undue slress at this time.
Aft6r that, check screws and tighten ihem it nec"
essary.
It ls recommended to fasten screws with metal
c6ment, lockite etc. (The screws ot the idlsr
wheel supports must not be cemented).

Den Stromschalter zuletzt einschahen, bezw.
zuerst abschalten, da sonstdas FahrreuS unkont-
rolliert ist.
1 Batterien bzw. Akkus einbauen

2 Schalthebelbzw. Knopf des Senders aufnerrrar

3 Sender einschalten
4 EmpfänEer einschalten
5 hur;sleuerung betäliten, zur überprütung alter
A88re8ate.
Die Punkre'1- 5.olhen unbedinßt beachret werde..
Falls der Empfäoger eingesc-hallet ist und der
Sender no(h nicht, k.nn der tmpfän8er Radio-
wellen von anderen Sendern empiängen und
der Panrer aus lhrer Kontrolle sehen. N-ach tin-
stellen des Fahrbetriebes obig]es wiederhoten.
Bei der linkonpfschaltunS isl es nicht lei.ht die
Stellunß "neutral" zu finden, d.her mit Vorsr(hl
aut Neutral-Stellune schalten.
N.ch dem "Einsäd" alle Batlerien abschatten!
Motor - Sender - tmpfänger.
Lager und Wellen im Cetriebe mit Maschinenöl
und Zahnräder mit Fett (Crease) schmieren. Alle
beweSlichen und drehenden Teile wie Räcler und
RädaufhänBung ölen. Kupplungen niemals ölen,
sonst werden die K'./pplungsscheiben schmierig
und drehen durch. Panzer etwas hochstellen und
Motore 5 Min. laufen lassen. Cleichzeiric Se.vos
etnschahen, um die Aniriebsräder richtig-in Cang
?u bringen. Dabeifeststellen, d ass kein anormales
Ceräusch auftrilt und die Kupplun8e funktion-
ieren. Nachstellen wo nötig. lst älles in Ordun8,
einen Testlaufvon etwa 5 Minuten: Stehen-d rehen-
vorwärts - rückwärls - fahren. Danach alle
Schrauben nochmals überprüfen und wo nötit
nachziehen. Die Schrauben der Spannachslager
nichl kleben



TAMIflT.

be handled with care Observe the following
instructions:
Do not ooerate wilh the model tank in vour hand-
Do not put your fingeß between the track and whe€ls
(sprockel wheel in particula4, when lhey are rolating
(use safety fenderc contained in ihe kil).
Idmiv4 Ccoad fähn m,r FMotor und ma(ht leinen
Lärm Da die Ceschwindiskeit niedis ist kann der Pan-

zer leicht gelenkt weden. Das Modell ist sehl kräfti8 se
baut und mui trotzdem mit VSRSICHT b€handelt wer-
den. Die Keiten nicht laufen las,en. wenn man das Mc
dell an der Hand hälr Finser nicht in laufende Ketüen und
Anvieb'rdder steckeo. Zur Veftütung von Verletzungen ha'
ben wk dem Baukasten Kodlücel beiselest.

Inglruclion for Runnlng
Tamivab GeDardTank uses eleclric motors and does

I not make a loud noise lt is very powerlul, and must

Th€se are dnsuitable places for the modeltank.They
offer very large surface resistance The molors are
subjecl to heaw loadq partlculary in quick tums.
Make slow tums instead, or use another place,
"Di*n Eods will ich nichll Der Fahrer einei echten Pär
ze's beobachtei den Boden wr sich und \€meidet schwie
riee Stellen zum durchfah€n Auch für den Modettpan-
zer eibt es schwierige Stellen. Rasen und langfloise Tep
piche sind die unbEuchbarsten Plätze für den Fah.beüieo
mit dem sötten Obedlächenwideßtand. Die Motoe en!
halten die grö8ten Belastung speziell in schnellen D.ehuft -
sen. Wenn nicht !€meidbar auf solchen Stellen zu tah'
r€n, dann bitte lanssame Drehuncen ausführcn. RinnsEi
ne sind zu vemeiden. da die ketten ausbrech€n könnten

{ormance eleclric molor, current as larqe as 2m wa{s
llow in the ckcuit. You must be very cärefutol a wir.
ing, adjuslmenls, and the handllng of the spe€d con.
troller, olherwis€ yoü receiver, servos ot speed con-
troller can be damaged.

Da ElektcFunkfemsteuerauto, Ni{d Akkus hoher NaDa,
/iüit und einen Horhl.rsrunssmoro. !eMendcn kann im
Stromkreis eine Leisürns von bis zu 200 Wätr auh€En
EeiVedahtungen, tinstellunsen und Hantie€n am Fahr
egler irt So€falt seboren, da sonst [mpfänger, Serrcs oder
Fahnesler beschädigt weden können.

O \bhlcle Runs with Swiici Otl
whenevor batlery is connected, the switch blade of
the speed controller must tre on the stop position or
the model will run as soon as the battery is con'
nected. Make sure to check stoo oosition of the
gpeed controlle( then connect battery lGep all
wheels or tracks in äir when connecting batlery.
C, rahrzeuS füh.I b€i Sclulteßl'dlu.E ,Auy
lmm€| we.n der Akku anseschlosrn weden so , mu8
dF S, hdl9unge des tdhrresleß in Sropstellun8 {ein. aß
\onsoen tähn ddr Auio beim Anschließen de, Alkur plü
fen Sie vor dem Anschließen des Ak&us sterj die StoFßtef
luns des Fahresleß Haite. sie alle Räder oder Ketten
beim An5chließen des Akkus in die Luft.

{8) B mt Out Rorlstor
Stopping the wh€els from rotating when the sp€ed
controller is in the lower sDeeds will burn out the
resistor. lmprcp€rly constructed running componentq
torergn oojecls in gear box, etc, whlch may hindor
wheel rolation can cause tremendous heat build up
in the resistor, causlng fire or damage lo the mod€|.
Also a poorly maintained spe€d conlroller can cause
resistor to bum out,
{8) Durchß€bhibter wid€Etard
Wbden die Räder bei Fah.'ecl€rstelluns auf niedriserCe-
tchwindiskeit blockie( kann der Wid€ßtand durcnoeD
nen. Schlecht zusammeosebauie Antriebsteile, Frcmdkör
per im Cet eb€, etc, welche die Raddrehuns wftinoern.
könn€n zu einer erheblichen Hitzeedtwickluns im wider,
stand führen, wodurch lhr Modell in Brand g€s€at oder
zelstÖrt werden kann. Auch ein schlechr gewarteter Fahr
resler kann DufchbEnnen der Wide6tands verußachen.

(g) Eumt Out lrotor
When model is stucK do nol impose toad on motor
lo free il. lmposing loo much of a toad on the motor
will seriously damage or burn oul molor
t9 DurclBebrannler Motor
Hängt ein Mod€ll fst, seben Sie nicht noch meh[ Ieistuns
auf den Molor, um es frcizub€kommen. übertarret man
den Motor de6lt kann dies zu schweren Schäden oder
Durchbrcnnen des Moto6 füh@

Installlng Erdmpl€
Wh€n Using 3 Channel 3 Servo Unit

Slop running and lun ofi swilch.
Den Fahrbet eb einst€llen und

Do not touch the gear box when in motion.
Do not run the model lank near small children.
Do not nrn the model in the street.
Before switching on the radio unlt, make sure that
there is no othet peraon who 15 operating a raclio con-
trolled model n . by. lf there is such a percon, com-
pare lhe frequency band of yor.ir radio control unit
with his. Avoid all possibilit ot interterence
Siehe Bauanleituns Abh 14 das Modell ist originaleet€u,
der "echtd' Panzer hat diese Kotflü8el nicht. Dies€ Kot-
flügelwuden speziellfür lhen Schultz wr ve etzuncen
entwickelt und wir bitlen Sie dies unbedinst einzubauen.
Beim Laulen nicht in das Cetriebe hineinlesen.

6 Oivs|,s Halch

Do not run the tank with the diver hatch open
because it hinders tuffet rotalion.
Der Panzer da nicht mit ofiemr Fahrerluke sefahrcn wer-
den, da sonn dieTulmdrchung behindert wid.

13) Undesirable road surlecer
The driver of a roal tank watches the ground and
keeps clear of plaoes whlch are difficult to cross.
Alsq lor the model tank, some places are difficult
to closs such as lawns and carpets with deep pile

toose Gravel Path6
It is relatlvely easy for lhe model tank to make turns
on gravel paths, but in such places lhe tracks are
liable to be dislodged, and therefore tums should not
oo maoe.
Fine sand offets no sedous problems. Bul sand
about the size of a grain of rice is liable to get bet-
ween the track and sprocket whe€ls.
ln a V-shapod dltch, lhe tracks are aiso liable to be

Feiner Sand ,bllt keine Probl€me iedoch kömicer Sand
in der Cöße von Reiskörnem könnte sich zwischen Ket-
ten und Antdebsrädem klemmen

Do not short circuit high capacity storage battedes
(shorl circlils produce hoat and may caus€ a tir6).
lf interference occurs, Immedlately stop running the
model. Before running lhe model tank, make sure
that it is in good order
Watch the operaling surfacq and avoid abuse in
operating the model.
Afler running the mod€l tank, check, clean and oil
it. This will prolong its life
hwer sources (batte es) for the motorg lransmlltor
and rcceiver should be removed when the modol ls
not in use
Keine Trafos mit direklem Stomanschlui !€M€nden, da
diese Hitze erzeusen und Feus \€rursachen. Bei FunkstG
rungen Modell ,ofort auier Betieb setzen. Celändeflä-
che beobachoen und Durchd€hen der Ketten veme!
den. Nach Einstellen des Fahrsetiebs alles wieder über
pdlfen, reinicen und ölen. Die5 w änsert auf jeden Fall

die Lebensdauer des Modells satterieAkku abklemmen.

(4) Indoorg and Confln€d Ateas
Running for lofig pedods at lhe lower two sp€€ds wiil
cause the resistors to c^/erheat. Always drive your RC
vehicle in wid€ areas
(4) lm Haus€ und ä0t €n8€n rläch€o
Weno man für länserc Zeit in den zwei lanesamen Cän-
een fäh( können die Widerstände zu heiß werdeo auch
kans man viel leichter mit etvas zusamrnensto6en Es ist
däher bessei aul sroßen und w€iten Plätzs oder Flächen

(5) M.int€nance Allsr Running
After operatlng the-model. perform the fottowing to
Keep opflmum penormance
Completely remove sand, mud, di.t, etc.
Apply grease to the suspension, gearst bea ngq etc
{s) Nach dem rahren
Nach der Fahd sollten folsende Waturnssa.beiten ausse

*Sand, Staub und allen Dreck endernen.
*Aufhäncun& Cetriebe und Achslaser ölen.

(6) Battodos
Disconnect Ni{d battery when model is not b€lng
used. Also €move lransmitler and recelver batteries
{6) aafiefien
Stec&er von Ni]:d Akku abziehen, wenn das Auto außer
Betrieb ist Äuch sender ond esf. tmpfänse6atleien

<Caulion>
lf the receiver and seruos get w6t, they could
brcakdown. Molor and batteries can short out and
the metal parls can rust. Avoid runnlng jn standtno
waler and heavy rain.

Wenn der Empfän8er und die Seruds naß weden, kön
nen diese zeßört werden. Molor und EatErieMkkus be
kommen Kupschlu6 und die Metallteile fangen an zu |G
sten. Nicht in sdl€ndes wass€r fahen und b€i Reeen sollte
man auch nacht fahren.

DANGER!
Because an eleclric powered radio control vehlcle
utilizes high capacity Ni.cd batieries and a high per

OFec€,vsr Beltdy OFed!€r S\vltch OBec€h€| @Battery t6r
Turct Foktlonoswitch ror TllnEt Fotation @S$ircn RoA tor
Tunet no-lailonoseüo Hom @S€rw lv€chanlsrn@Running
Fd{er,(lcrurch Bod Oc\rrch am (}clurch Engaghg De
vice @Sp€€d Conlrcller @SD€sd Cont'ol Bod 6öc;a;Bo(
Cö5a0 Type Motor OBodv Catch (}tuw SwiGh



TROUBLESHOOTING

TROUALESHOOTING
A Motor doea nol luln
IEE The switch is actuated by the servo- lf the
servo does not ooerate. check the switches of
transmitter and recoiver. and mak€ sure thal the
voltege and current of the batteries are correct.
CE, lfthe motordoes not rotatewhen switch ser-
vo operates, check wiring iS correct and ihat
there i6 no short circuit,
GB lf the motor does not tunction (a rare occur-
enc€), remove wires and check the motor by
directly connecting its lead wires to the power

CE) f the.adio control unit is not satisfactory, en-
quire with manufactu16r, The radio control unit is
very precisely constructed and fiust be handled
with greal care accordingly.
qF ls the resistor properly wircd? Woln oul or
clgtached wiring restricts use of low ancl mlddle
spoeos,
Gll Der Schalter ist mit dem Servo verbünden.
Wenn Servo sich nicht bewegt, Schalter des Emp-
fängers und des Senders, sowie die Stromspan-
nunc überprüfen.
cE) Wenn S€halter und Servo in Ordnung-dann
Drahtanschlüsse überprüfen (e!,11. Kurzschluss).
{B wenn Motor nicht läuft, evtl. direkt an Bät-
terie zum Prifen anschliessen.
(El Wenn Funkanlage nicht richtig arbeitet, zum
Fathhändler Behen - NlCHTversuchen, SILBSIzU

CE lst de' wide.stand sachcemä6 vedrahtet? Gelockef
t€ oder selöste Ve.dfahtunc verhindert den Cebraucn del
nied e€n und mittle€n Cerchwindigkeiten.

I The molors rotele but the la nk does nol move.
iGlD lln case the clutch cases rotate) lf collels
holdin9 a gear in place are loose, it may slide and
will not transmit power. Tighten screws with the
allen k€y contained in the kit.
GtE| (ln case the clutch cas6s do not rotate) lhe
seizure between gear shEft and bearing causes
trouble. Disassemble the gears and shafts which
are locked bythe seizu@, and washshattand bsar-
ing with machine oil. Assemble gear box and run
the drive motors for at least live minutes.

GD Die Kupplungen übertragen die Moto.kraft
nicht. Wenn geöh, dann rutschen die Kupplungs-
schietten Ausbau vo.sichtig vornehmen und j€des
Teil mil Alkoholwaschen, eventuell Federn nach-

GE Cetriebeschaden. Wurmschrauben auf
Wellen sind locker und müssen festgezogen wer-

C lhe t.nk moves too llowly-
Glt lf abnormal noise is h€ard, the seizure ol
gears may occur. Apply machine oal to bearangs
and run tho drive motors for at leastlive minutes.
GB Storage battery tor th6 motor is weak.
CD Ths caterpillar6 are too tight.
@ Does the switch move well between fast,,
and 6low" positions? lf not, adjust th6 length ot
the switch servo rod so that the switch can be
switched well between "fast" "slow". stoo ' and
''back"-
GIt Laufräder, Slützräder oder Antrjebsräder
Iaufen nicht glatt. Wellen ölen - Schmutzbelag ent-

G€ Akku von Motoren isi zu schwach.

GE Die Ketien sind zu stramm. Kelten an
Spannachlagern neu €instellen.
<D Lässt si.h Sut.von "schnell" auf ,,lan8sam,,

umschalten? Wenn nicht, dann tänge der Fah'iecter

D The ttnk do6! not move slreloht.
G!) The tracks häve difterenl te;sions.
GE When the tank turns right -The right ctutch
isalways in conlactwith th€ push arm and ha €n-
gaged or complet€ly disengaged. Adjust the cteaF
ance belween the clutch end lhe push arm to
aboul 0.3 mm by changing the tength ot lhs
clutch rod and using the trim lever ot'the trans-
miter,
Gll Dre kenen sind unßlerch eespannr.
GE) Der Pänzer drehr ;ach re(firs . die re(hre
K'rpplung ist ständig in Verbindung mit Schuba.m
und halb oder ganz ausgerückt. Der Panzer
drehl nach links - die linke Kupplung ist
sländi8 in Verbindung mit Schubarm und halb
odcr gan/ aus8erückt. Na( h(tellen der huppiung
erlorderli(h, Sihub m mus5 ein Spiel !on ö.1 mm
haben.

E Forward and backwardl!ncllon! ere revetaed,
Glt Make sure that the swilch and motor wires
are correctly connected.
@ Make sure lhat the switch and batteries are
conn€cted correctly,
G-t lf the tank moves backwarcls when the tor-
warcl-reverse stick is pushed up, alternatethe wir-
ing ol switch and motor.
GIt Kabelanschlüsse übe.prüf€n.
GD Schaher und Eatterie-Anschlüsse orüfen.
GE) tvtl. Kabelvon Motor und Schalter umpolen.

F The tank does nol torn vrell.
CIt The clutches cannot be completely disen-
gageo_
Acljust the length ol lhe clutch rod and/or fix it to
another hole ontheservo horn sothatthe clutches
can be compl€telydisengaged. fthe clutches have
a travel of about lmm).
At Dje Kupplungen sind nicht ganz austerückl
Nachslellen der S( hubrtanSe oder f inserzen in ein
anderes toch des Serioarmes. Die Kupplun8en
haben einen l-lub von ca- 1 mm.

G. Redio Inlortlrgnca
Glt 16 the power sourcg for the transmitt€r or
teceivet exhausted?
GE) ls there radio interteronce? tftheseryo works
when the transmitler ls Olf end the €ceiver ls on,
ther€ is radio inle{erence and running must be
stopped. To conlirm the exlstence of radio inter
f6r€nce, put a block under the tank body to k€ep
lhetracks off th€ ground so lhat thetenkdoes not
run of ilsolf.
GE) ls the tank body emltting noise? tf metel
pi€cas are rubbed againsteach oth€r by vibraÜon,
noise may be omitted and distuö radio controt.
Make sur6lhal the sewo rods or the terminals of
the recelver battery box are not rubbing against
the tank body. Cover metal su.feces with vinyl
tape, etc. if they are llable to oome ln touch wllh
each other.

Gl) Wenn Servos in runktion obwohlsenderund
Empfänger auf aus stehen, dann sofort die ,,Ein-

sarr" abbre(hen. lum Uberprüfen da! tahrzeug
ho(hstellen sodass die Le pn in der Lun drehen.
CE' Wenndas Fahrgeslell Ce räusche von sich ßjbt,
alle- älles überprüfen und evit. loLkere S( hrauben

GD Darauf , achten, dass Servoschubstanse ore
Karosserie nicht berühren. Scheuerstallen evd. mir

H Turrel doe6 not rotste.
@With reference to "Test of Gear Rotation,
page 14, test the motor and gearbox to see if they
are normal_ Ittheyworkwell,there may be contact
fault in the circuit irom the power source lhrough
the swltch and coltector brush to the motor_ Check

qA Are the cells lor turret rotation stilt usabte?qpCant turret be rotated welt caused by not
cement completely P18, P19 and P4 made at (D?
Make sure that P6 and drivets hatch are tilted

CD Busted brass pipes lor collector brusn ano
collector.will make a contact fautt. Polish them
wath sandpaper when they are rusted,
qD ls the turret rotating gear tirmly fixed in the
turrol? ll not, th€ shaft of the turret rotalino
gear will gel out to position and so the rurrel
will not revolve well.
@ Make sure thatthe part ot the tower turret ar-
lached at Slep 6D is property cut off?
qD Aren l grub screws in the turet rotating gear
loose? Tighten up the grub screw of each gear
again,
qD Motor und Turmgerri€be überprüfen siehe
Seite 14. Wenn Cetriebe in Ordnung, Srofm-
anschlüsse überprülen.
qB Sind die Batterien noch in Ordnune? Evr. aus-
tauschen oder aufladen.
CP Wurden die Teile P18, p19 + p4 in Step tE
ri€htig einSeklebt? überprüfen, ob p6 und FahreF
luke richtig ein8ebaut wurden_
qB lst evtl. MessjnSrohr und Schteifkontaki
rostig oder verschmotzta Eeide Teale mil Sandoa-
pie, äbs( hlPrfen.
CE lsr da( lurmd'ehSetriebe r'(hriß einSe-
sLhraubri Wenn nicht, Äeht dre athse ius däm
Lager und der Iurm dreit nichr eut.qD Daraul arhten, dass das inrere Turmteil
{Step @) richtig abgeschnitren ist.
@ 5ind Mddenschrauben am Iurmdrehßerr€be
Iock€'? Uberprüf€n und evlt. na(hziehen.

I Gun be els do not move uo and down.
@ The 3mm x 3 grub screti of the arm on the
barrelinterlocking shaft is loose, orthe arm is not
on the cam ot the turret rotatinq oear.
@ Dic lmn s(h.aube ruf der-A;ch'e isr locter
oder der Milnehmerärm i5r n'(hi B(hliB ern-
Seserzr.

J Tutret rotate3 in lhe opposlte direction
(D Make sure that the aett box for turret rota-
taon contains cells in the orooer direction.
<E Are the wires ottheturret rotataon switch pro-
perly connected with the cell box?
(D Bei Eatrerien did Polung konrrolli€ren.
(E sind die Kabel richlig anteschlossen?

K 6€arch .adar doe! not lum.
qD The motor for turning the search radar is out
ol order, or cement has stuck to movrno oans,
Connect a dry cettdiredty to the motor to s;e ifthe
motor and moving parts rotate well_

@ Molor evtl. überprüfen, Ktebstoft auf Dreh-
teile? Motor dir€kt auf Batt€rie anschliessen und
überpruten das(allebeweBl'chen IeilerichtiBbe-

a!)
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<Metal l%rls> iExlra screws & nuts are incruded. Use them as sparcs.

<Sprockei Blisler l%rts> 9755@3

Sprocket Whel A 5425001

< lletal Box>
(Screw Bag A)

2.1mm x 6.3 l4bod Screw M3

3mm Nut M4

3mm Spnng Washer M5

@ n**t Qo'""'uo

PARTS
0005223

Qsx Qm,. Q*"0 fo"""on

Decal 1405001

542fi02

5415002

4305004

4135m1

3455029

3455015

(Screw Bag B) 9465032

Hoad sc€w M6 200@29

Head Sc€w l',47 2000046

Head Sc.ew M8 AOOOO25

2mm Washer M9 23OOOO1

smm Spnng Wäsher Ä,tio 231OOO4

Turet Lock 4t35oo2
Aue Wne with lernlnal 7155001

Blue Wic 7145001

whiie wirc 714tJn2
Antenna Horder 3455035
Ball Link 3455032

adjusier 0115007

Double Slded S€do Tap€ (thin) 1905004
Vlnyl Pipe (lhin) BO@020

Iorsion Plate 5215001

13mm x 4 Br,ass Pipe 016 3585002
toly Cap U43a27
Balohet 5295@3

(ldler Bag) 4305006

tdter shaft 3555056

Stop Sping Slay 4305108

(Housing Bag) 9405047

susFansion Housing :J41:'001

Track Adjusier 4305007

<Gear Blister Parts> 97s6128

Geaf 8ox 4205$2
s0 lype Motor

2000006

2200001

9465033

2000009

2000024

230@03

2000005

9405052

0007004

4407003

4401co1

4427n1

802:003

9405315

7265006
rß05107

4305166

5315007

4305206

4305205

6305001

€05008
4305@9

4305010

9405051

94050A

9405050

2mm Nul M12

(Screw Bag C)

(Screw Bag O)

3mm x 3 Grub Sc€w M17

Heäd Scrcw (Btack) M18

4mm x 12-5 Brass Pipe

2mm]3AlverM20
2nm x 19 Shati M21

Shatl A (with Gea4

Shaft B (with Gead

(Metal Bag)

(Baltery Box Bag)

8aliery Contacl l4etat B
Battery Contacl Metat A

<Turrel Gear Blister l%rts>9755i29
Turet Sotation Gear 4235001

Swilch tor Turel Foiation 4505001

Sp€ed Contrcller 4505024

Fadar Ge{ (with moto4 423Vn2

Aafiel Inbn@king Shati 4103ml

iResistor Bag)
9465035 Resistor
2ATUNJ2 Besistor Plate

Resistor Covor

2o3O@7 Speed Contrct Fod

3S8OO24 Speed Cont.ot Sray

2621tfr1, Aesistor SW
241W2 Nylon Band

4305026

299@01 Track Bag A

375OOO2 Tack Aag B

ooo51@ C€nrer Guide Bag

5395@l Conneclor Bag

4t15OO1 Track Shalt

4115@2 Wire Mesh

4305011

4035003

4035m4

9405045

2000026

200003?

205000r

2200{05

2310002

Doubre sid€d s€wo Taa€ (hick) 1905001

synihetic Rubber cement 6420002

5305005

S3O5oo4 Bubber Ty€ Bag

43o5oi2 Chassis

,t415001 Anrenna Pipe

94050ß

4005003

6095001
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